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در کرونوتوپ (زمـان ـ مکـان) دوران پهلـوي اول و در بخشـی از      
جغرافیاي غرب کشور (کردستان) منعکس نمـوده اسـت و بـدین    
جهت اثر او به صورت اثري رئالیستی و تاریخی در آمده است. به 

نویسنده در این اثر براي ایجاد گفتگو و خلق فضایی رسد نظر می
هایی انجـام  چندصدایی در جهان رمان خود، تمهیدهایی و تلاش

داده است. براي پیگیري و اثبـات ایـن تصـور پیشـینی، رمـان از      
دیدگاه جامعه شناسـی ادبیـات و بـر اسـاس نظریـات بـاختین و       

و چندصـدایی،  خصوصاً دو نظریۀ مشهور او، یعنی گفتگویی بودن 
-مورد بحث و بررسی قرار گرفته است. نتایج پژوهش نشـان مـی  

دهد که هرچند رمان گورستان غریبان از حیث گفتگویی بودن و 
هاي داستایفسکی و رابله ـ که باختین عمـده   چندصدایی با رمان

ایـن  «نظریات خـود را از آثـار ایـن نویسـندگان گرفتـه اسـت ـ        
این رمان هـم نویسـنده از تمهیـداتی    کامل ندارد اما در» همانی

بهره برده که اثر او را به اثـري چندصـدایی و گفتگـویی نزدیـک     
کرده است.
رمان، جامعه شناسـی ادبیـات، بـاختین، یونسـی،     ها : کلیدواژه

منطق گفتگویی

مقدمه)1
آن ـ از  رمان نسبت به انـواع ادبـی دیگـر و از جملـه شـعر ـ خصوصـاً در نـوع حماسـی         

هاي اجتماعی بیشتري برخوردار است و همین اجتماعی بودن یکی از عواملی است ویژگی
کنـد و آن را از انـزوا، تـک    که به خاصیت گفتگویی و چندصدایی بـودن آن، کمـک  مـی   

بخشد.معنایی و تک صدایی بودن رهایی می
از آن بـه عنـوان   »  شـعر قلـب  «این ژانر ادبی که هگل در برابـر شـعر حماسـی و    

) بـه دلیـل همـین    321: 1392(پوینده،» کند.نثر زندگی  یاد می«و » بورژوازيحماسۀ «
هاي اجتماعی، چندصدایی، گفتگویی بودن و... مورد استقبال بسیاري از فیلسـوفان  ویژگی

ها در این ژانر ادبی، تمرکز و تعمق فته است و برخی از آنشناسان ادبیات قرار گرو جامعه
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-اند چنانکه لوکاچ در این مورد مـی بیشتري به آن نگریستهاند و با اهمیتبیشتري داشته
رسـاند کـه بایـد دنیـاي کـاملی را بـر       کرانگی شخصی  میرمان فرد را به قلۀ بی«نویسد: 

لوق را در حال تعادل نگه دارد، بلندایی که اساس تجربۀ زیستۀ خویش بیافریند و این مخ
توانسـت بـه آن دسـت یابـد، زیـرا ایـن       هرگز فرد حماسی و حتیّ قهرمان دانته نیز نمـی 

قهرمان معناي خود را به رحمتی که به وي ارزانی شـده مـدیون اسـت و نـه بـه فردیـت       
.)78: 1392(لوکاچ ،» خویش

مـان، خصوصـاً ـ در معنـاي حقیقـی و      هـاي ر شایسـتگی هـا و با وجود اینکه قابلیت
هـاي  هـا از ویژگـی  باختینی کلمه ـ غیر قابل انکار است ،اما باید گفت که بسیاري از رمان 

-اجتماعی، گفتگویی، چندصدایی و آفرینشگري برخوردار نیستند و حجم کثیري از رمان
انـد و بـه   یگفتگـوی غیـر ، ایـدئولوژیکی و صدایی، غیر انضمامیتکهاي موجود در جهان،

« تمام کارکردهـاي ایجـابی رمـان گفتگـویی را ندارنـد      صدایی،همین دلیل، این آثار تک
دانـد کـه نویسندگانشـان بـا صـدایی یگانـه       هایی میها را آنترین رمانباختین بی ارزش

.)340: 1392(پاینده،» کنند.میخواننده را به اتّخاذ دیدگاه ایدئولوژیک خودشان هدایت
هـایی  هاي متعدد از نویسندگان مختلف، ویژگیمن مطالعه و بررسی رمانباختین ض

ــان     ــتر در رم ــاوالی و...را بیش ــودگی، کارن ــدایی، دیگرب ــویی، چندص ــون: گفتگ ــاي چ ه
-داستایفسکی و رابله مشاهده کرده است و آثار نویسندگانی چون تولستوي را جزو رمـان 

هــاي گفتگــویی و . در رمــانصــدایی و غیرگفتگــویی بــه حســاب آورده اســتهــایی تــک
کنندة یک ایدئولوژي واحد نیسـت، بلکـه بـالعکس،    چندصدایی ، نویسنده نه تنها منعکس

دهد که در ساحت بلندگوي صداهاي خفه شده و خاموش ماندة جامعه است و فرصت می
هـا و آراي مختلـف و متفـاوت بـه صـورت      طرفـی راوي، ایـدئولوژي  رمان و در غیاب یا بی

رابر با هم به گفتگو و چالش بپردازند.مساوي و ب
هاي ابراهیم یونسی هرچند در بادي امر با آنچه باختین ویژگـی  آثار داستانی و رمان

ندارند، اما با تدقیق و تعمـق در برخـی   » همانیاین«داند رمان گفتگویی و چندصدایی می
هایی را در آن یافت کـه   توان ویژگیاز آثار نویسنده  و از جمله رمان گورستان غریبان می

هاي چندصدایی و گفتگویی نزدیک دانسـت . بـا   این اثر را  از حیث محتوایی به مرز رمان
-چنان که شایسته است تاکنون از منظر و مرئاي نظریـه وجود این، آثار ابراهیم یونسی آن

ه و شناسی ادبیـات و خصوصـاً نظریـات بـاختین مـورد مداقـه و تجزی ـ      هاي ادبی و جامعه
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هاي او صـورت گرفتـه اسـت  ـ     اند و معدود کارهایی که در مورد رمانتحلیل قرار نگرفته
انـد و تصـور   رغم اهمیتی که دارند ـ هیچ کدام رویکردي باختینی به موضوع نداشـته  علی

هاي ایشان این است که چون نویسنده زمانی گرایش سیاسـی و  عمومی هم در مورد رمان
صـدایی  و تـک ست، لامحاله بایستی آثـار ایشـان هـم ایـدئولوژیکی     حزبی خاصی داشته ا

داوري اسـت و جـزو همـان    رسد به نـوعی پـیش  به نظر میکه این قضاوتباشنددر حالی
چشم پوشیدن از دلیل سخن و پرداختن بـه  «خطاي رایج در آمیختن انگیخته با انگیزه و 

.)20: 1379(سروش، .» علل آن است 
هـاي  با روش توصیفی ـ تحلیلی و بـه صـورت عینـی از میـان رمـان      در این نوشتار، 

گورستان غریبان  براساس نظریات میخاییـل بـاختین وخصوصـاً  دو مؤلفـۀ     یونسی، رمان
گیرد و در ایـن زمینـه نخسـت بـه     میگفتگویی و چندصدایی  مورد تحلیل و بررسی قرار 

ویی و چندصـدایی از دیـدگاه   هـاي گفتگ ـ صورت روشن و کامل به تبیین و بررسی نظریه
هـاي بـاختینی   شود و در قدم بعد، اثر یونسی بر اسـاس ایـن نظریـه   میباختین  پرداخته

هـاي  گیرد و کلّ نوشتار در راستاي پاسخ به ایـن پرسـش  مورد سنجش و  بررسی قرار می
توان از این اثر خوانشی باختینی داشت؟ و در صـورت ایجـابی   اساسی است که چگونه می

ودن پاسخ این پرسش، این گفتگویی و چندصدایی بودن  به چـه صـورتی و در راسـتاي    ب
چه اهدافی است؟ 

هـاي ادبـی   هاي ادبی، تأثیر چشمگیري در پـژوهش حقیقت امر آن است که امروزه نظریه
هاسـت کـه   (حداقل از نظر کمی) داشته و دارند . نظریۀ باختین نیز، یکـی از ایـن نظریـه   

انـد. گسـتردگی   هایی را بر اساس آن تجزیه و تحلیل کـرده فارسی، رمانپژوهشگران ادب 
هاي انتقادي خود را در مـورد  ها، باعث شده است منتقدانی نیز دیدگاهاین تیره از پژوهش

: 1391امن خانی،»(تب تند باختین در ایران«توان به مقالۀ آن بیان دارند که از جمله می
و بـه خـوبی   دو مقاله در این زمینه به نگارش درآمـده اشاره کرد که در نقد). 191-197

توانسته است درك نادرست از نظریه و همچنین مشکل یا مشکلات بررسی آثار ادبی را از 
هاي ادبی و ... نشان دهد. منظر نظریه

گرایی  و اجتماعی بـودن، داراي  رمان گورستان غریبان ابراهیم یونسی  به سبب واقع
-اي همچـون جامعـه  بر اساس رویکردهاي میان رشـته مناسبی براي خوانشهايظرفیت

شناسـانه  شناسی ادبیات است ،اما با وجود این ـ  و چنانکه قبلاً اشاره شد ـپژوهش جامعه  
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بر روي آثار او بسیار نادر است و  تنها تحلیل و تحقیـق جامعـه شناسـانۀ ادبـی در مـورد      
) در دانشگاه خـوارزمی  1391سی ارشد شهناز گیشکی (هاي وي ، پایان نامه کارشنارمان

هاي خاصی که دارد اما تحقیقـی کلّـی اسـت و بـه     تهران است که این اثر علی رغم ارزش
تمام جوانب امر نپرداخته است.

هاي یونسـی خصوصـاً از حیـث جامعـه شناسـی      خوانش، شناساندن و گشودن رمان
هـاي پژوهشـی در حـوزة ادبیـات اقلیمـی ایـران       اولویـت ها و تواند از ضرورتادبیات، می

ها و کمبودهاي پژوهشی، رمان مذکور از حیث گفتگویی باشد.لذا بر اساس همین ضرورت
و چندصدایی بودن مورد تحلیل و بررسی قرار گرفته اسـت و خواننـده از ایـن طریـق بـا      

ردد.گهاي اقلیمی ایران آشنا میها و خصوصیات یکی از رمانویژگی

) منطق گفتگویی و چندصدایی از دیدگاه باختین  2

)  منطق گفتگویی2-1

هـاي ادبـی میخاییـل   تـرین نظریـه  تـرین و مهـم  منطق گفتگویی (دیالوژیسم) از محوري
تـرین اندیشـمندان   برجسـته «از باختین  است و خود باختین هم به تعبیر تودورف یکـی  

هر چنـد در منظومـۀ فکـري    .)7: 1377تودوروف،.»(شوروي در حوزة علوم انسانی است 
و و... پیوسـتگی باختین تمامی نظریـات او همچـون، دیگربـودگی، کرونوتـوپ، کارنـاوال      

همبستگی معناداري باهم دارند اما دو مؤلفۀ گفتگـویی و چندصـدایی (پولیفـونی) ضـمن     
د بیشـتري نیـز پیـدا    اینکه از نوعی رابطۀ تضایفی با هم برخوردارند، برجسـتگی و کـاربر  

است.اند و به نوعی شهرت و نام  باختین  نیز با این مفاهیم گره خورده کرده

منطق گفتگویی محصول نگاه اجتماعی به زبـان اسـت. همچنانکـه بـه قـول فوکـو       
). متقابلاً گفتگو نیـز تنهـا   11: 1384(انصاري، » شودسلطه در زبان، تولید و بازتولید می«

شـود چـون مکالمـه و    اجتماعی زبان؛ یعنی گفتمان، تولید و بازتولید  میدر زبان و بافت
» دیگـري «وجـود  اي نیز بـا فـرض حضـور و    گیرد و هر مکالمهگفتگو در خلأ صورت نمی

شناسانی چـون  شود. نگاه اجتماعی باختین به زبان و ادبیات برخلاف نگاه زبانممکن  می
هـاي انتزاعـی زبـان    ن سوسور بیشتر بـه جنبـه  هاست؛ چوفردینان دوسوسور و فرمالیست
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دهـد و همچنـین   ) بیشتر اهمیـت مـی  parolکه باختین به گفتار (کند درحالیتوجه می
-هاي صوري زبان را بـر محتـوا تـرجیح مـی    ها در بررسی آثار ادبی فرم و جنبهفرمالیست

رکرد اجتمـاعی  شناسان ادبیات و خصوصاً بـاختین کـا  که در نظرگاه جامعهدهند، درحالی
شناسیک و زبان اثـر، بـا   هاي زیباییزبان و محتواي آثار ادبی نیز هم سطح و برابر با جنبه

هـاي صـورت و   گردند چنانکه لوکاچ در این باره بدون اینکه یکی از جنبهاهمیت تلقیّ می
ت عامل حقیقتاً اجتماعی در ادبیات همانا صـور «گوید: معنا را بر دیگري ترجیح دهد، می

.)12: 1392(پوینده، » است

مراد باختین از گفتگویی بودن متن در درجۀ اول این است که خـود مـتن بـا آثـار     
» زمینۀ مکالمه مرزي نـدارد «پیش و پس از خود توان و امکان گفتگو داشته باشند، چون 

دهد که این آثار بـه  همچنین گفتگویی بودن آثار ادبی نشان می.)124: 1373(باختین، 
شوند  بلکه  آثار ادبـی در تعامـل   اي آفریده نمیسابقه ولاحقهصورت آنی و یا در خلأ و بی

شوند و همچنین بر آثار پس از خـود  و پیوند و ارتباطی وثیق با آثار پیشین خود خلق می
نیز تاثیر گذارند. بعد از باختین و بر اسـاس همـین اندیشـۀ گفتگـویی او بـود کـه ژولیـا        

را مطرح کردنـد کـه  بـر اسـاس ایـن      .)1392:111(صهبا،» بینامتنیت«کریستوا نظریۀ 
گیـرد. بنـابراین اثـر    نظریه ارتباط اثرادبی با آثار قبل و بعد از خود مورد توجـه قـرار مـی   

هـا و  پـذیرد و حتّـی بـا تغییـر تلقّـی     گفتگویی به صورت پیوسته از آثار پیشین تأثیر مـی 
نماید و در ارتباط با آثار قبل از خـود  غییر و دگرگونی میها، اثر قبلی را نیز دچار تخوانش

کند.به تصحیح و سکوت و یا پاسخی گذرا، بسنده نمی

منطق مکالمه و گفتگویی باختین خود نیز از ویژگی بینامتنیـت و گفتگـویی بـودن    
برخوردار است چون این تئوري اولا ًبعد از باختین، موجد تحـولات وتـاثیرات فراوانـی در    

الم هنر و ادبیات گردیده است ودوم اینکه ایـن نظریـه از آثـار پیشـین خـود هـم تـاثیر        ع
منطـق مکالمـات ریشـه در    «پذیرفته است و به صورت آنی و ابتکاري خلـق نشـده اسـت   

گـوي  مکالمات سقراطی دارد. به نظر باختین مشخصۀ مکالمات سقراطی ضدیت با هر تک
ــمی ــورداري از ح رس ــدعی برخ ــه م ــت ک ــت اي اس ــام اس ــام و تم ــت ت ــکري » قیق (عس

).1386:60حسنکلو،
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منطق گفتگویی علاوه بر اینکه به معنی گفتگوي اثر ادبی با آثار پیشـینی و پسـینی   
هاي رمان با خود و بـا دیگـران نیـز بحـث     خویش است، در آن از دیالوگ واقعی شخصیت

تنهـا زمـانی معنـی    ها، دیالوگ و مکالمۀ واقعی شود. در روش گفتگویی بین شخصیتمی
گیرد که دو طرف در درجۀ اول، هستی و وجود دیگري را بپذیرنـد و  دهد و صورت میمی

به رسمیت بشناسند و به نوعی تساوي و هم سطحی باور داشـته باشـند و هـیچ کـدام از     
طرفین در اندیشۀ حذف و یا چیرگـی و غلبـه بـر دیگـري نباشـند و اصـرار و لجاجـت و        

القاي عقیدة خود به دیگري نداشته باشند. بنابراین، هر نوع مکالمـه و  سماجتی در ابراز و
سخن گفتنی برخوردار از این منطق متعالی نیست و اي بسا در متنی، محـاورات فراوانـی   

-هم وجود داشته باشد اما به سبب عدم مراعات شروط گفتگـو و مونولـوگ بـودن و تـک    
صـورت  » مشـاجره «شند و به جاي گفتگو صدایی، از ویژگی منطق گفتگویی برخوردار نبا

هـا و  فـرض مشاجره، مبتنی بر این است که هر یـک از طـرفین، پـیش   «گرفته باشد چون 
عقاید و مواضع خود را در موضوع صحبت، حقیقت محض و از آن دیگري را یکسره خطـا  

ن ). وقتی در یک مناظره و مباحثه  کسی در فکر قبولاند26: 1392مرادي،داند (قاضیمی
باور و اندیشۀ خود به دیگري باشـد و در مـورد سـخنان مخاطـب فکـر نکنـد و راسـتی و        

ها را با ترازوي خرد و اندیشه نسنجد اگر چنـدین و چنـد سـطر و صـفحه بـه      درستی آن
گفتگو اختصاص یافته باشد اما در حقیقت گفتگو در معنی باختینی کلمه صورت نگرفتـه  

در منازعۀ بلاغی «زعه ومشاجره اتفاق افتاده است چون است و در واقع به جاي گفتگو منا
). بـه  121: 1373(بـاختین،  » و خطابی هدف چیرگی بر رقیب است نـه کشـف حقیقـت   

همین خاطر در منطق گفتگویی تفاوت صداها محسوس و مقبول است و صـداي مخـالف   
نطـق  مسموع است و ابداً هدف پوزة دیگري را به خاك مالیـدن نیسـت. بـاختین ایـدة م    

نویس روسی استاد او در منطـق  به راستی رمان«گفتگویی را از داستایفسکی گرفته است 
شد. او به باختین نشان داد که انسان اساسـاً در گـرو مکالمـه وجـود     مکالمه محسوب می

).93: 1384(احمدي، » یابددارد و فرهنگ در جریان مکالمه ادامه می

دربـارة  » هاي بوطیقاي داستایفسکیسشپر«حسین پاینده در مقدمۀ ترجمۀ کتاب 
وگو، لازمۀ تعامـل اذهـان اسـت. ذهنیـت منفـرد هـر       گفت«نویسد این روش باختینی می

کنـد. افـق   الاذهانی با دیگران برقرار مـی بستان بینشود که نوعی بدهکسی وقتی بارور می
تـر و  گسـترده تر، افق دید جامعه) با شنیدن صداي دیگـران  دید فرد (و در مقیاسی بزرگ
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مبنا، معرفت مقرون به واقعیت از خویشـتن  هاي فکريِ عرفانشود. برخلاف سنتبازتر می
وشنود آید. گفتگزینانه حاصل نمی(معرفت راستین به نفَْس) از راه تأملات فردي و عزلت

کنشِ اذهان است که خود واقعی اما ناپیداي هـر فـرد را   (هم شنیدن و هم گفتن) و برهم
تري براي شناخت جهـان پیرامـون و تعامـل    کند و او را در موقعیت باثباتاو آشکار میبر 

» مـن از منظـر دیگـري   «دهد. گفتگو با صداهایی که خاستگاهشـان  سازنده با آن قرار می
شـوند. نفَْـسِ   اند، باعث صیرورت نفَْس و پویایی آن میمان پژواك یافتهاست و درون ذهن

طی ایستا و نادرست از خویشتن است که در مواجهه با واقعیت تاب شکننده، پیامد استنبا
).22و21: 1395(باختین، » ریزدآورد و فرو مینمی

) چندصدایی  2-2

هاي محوري و اساسی میخاییل باختین، بحث چندصدایی بودن مـتن  یکی دیگر از نظریه
صـداهاي منفـرد   وخصوصاً رمان است. مراد باختین از چندصدایی بودن رمان، نفی سلطۀ

ها علی السـویه  است. در آثار پلی فونیکی مورد نظر باختین هرکدام از  صداها و شخصیت
یابد تا امکان گفتن و شنیده شدن را خواهند داشت و هرگز یک صدا و آوا برجستگی نمی

رنگ گردانیـده و سـرانجام از میـدان بـه در کنـد. در برخـی از       آواهاي دیگر را خفه و کم
و ظرفیت به نحـو  این ویژگی» برادران کارامازف«اي داستایفسکی و از جمله رمان هرمان

هـاي رمـان و خصوصـاً چهـار     اي وجود دارد به صورتی که در آن همـۀ شخصـیت  شایسته
فرزند کارامازوف (میتیا، ایوان، آلیوشا و اسمردیاکوف) هرکدام بازنمایندة یک خود فـردي  

اي راوي و نویسنده نیز در کنـار صـداهاي دیگـر آمـده     و متفاوت از دیگري هستند و صد
رمان، ژانـري اسـت کـه  ظرفیـت ذاتـی بـراي میـدان دادن بـه         «به اعتقاد باختین است.

توانـد صـداي نماینـدگی کننـدة یـک      صداهاي متکثّر را دارد، هر شخصیت در رمان مـی 
 ـ     گفتمان باشد، تنافر صداهاي شخصـیت  ا صـداهاي  هـا و نیـز تنـافر صـداهاي نویسـنده ب

در رمـان چنـد   ). 339: 1392(پاینده، » ها با روح دموکراتیک رمان سازگار استشخصیت
هـا از اسـتقلال برخوردارنـد و مجبـور نیسـتند کورکورانـه از اندیشـۀ        شخصـیت «صدایی 

افتـد و  نویسنده پیروي کنند، حتیّ گاهی وارد صحنه شده و با نویسنده یا کارگردان درمی
ترین ویژگی این نوع داسـتان قـادر بـودن    کند. از مهمخودشان اعتراض میبه او در مورد 

ها به معرفّی و شناساندن خودشان است. این صداها همـان صـداهاي محکـوم و    شخصیت



١٠۵	____________________________________________________________________________________________	ابراهیم یونسی» گورستان غریبان«در رمان منطق گفتگویی و چندصدایی

ها در ها شخصیتاند در این نوع داستاناي به نوا درآمدهاند که به صورت حاشیهطرد شده
).147: 1392(صهبا، » تعامل با یکدیگرند

گیرد. در صدایی حماسه قرار میویژگی چندصدایی بودن رمان در برابر خصیصۀ تک
حماسه محتوا قطعی، جزمی و  دوبنی (باینري)ست و مرز درست و غلـط و حـق و باطـل    
در آن کاملاً روشن و برجسته است و فرم و شکل اثر نیـز قـوام یافتـه و بسـته و منجمـد      

ست و غلـط  و حـق و باطـل چنـدان شـناخته شـده       است. در حالی که در رمان، مرز  در
ها نسبی شوند و صدق و کذب گزارههاي دوگانه به نوعی شکسته مینیست و در آن تقابل

: 1391(صـهبا،  » یابـد وجود میهارمان چندصدایی از برکت کثرت حقیقت«گردند و می
شده و منجمد نیست ). علاوه بر این، رمان از حیث شکل و فرم نیز هنوز کاملاً بسته 178

اسکلت کلّـی  «و هنوز به نوعی در حال شدن و صیرورت و تکامل است و به تعبیر باختین 
). 53: 1386(احمدزاده، » آن هنوز سفت و سخت نشده است

پسـندید در  صـدایی بـودن را نمـی   باختین همچنانکه در جهان رمان و ادبیـات تـک  
هـا هـم   باوجود اینکه با مارکسیستصدایی بود و ساحت سیاست هم منتقد سرسخت تک

هاي خود را در دایـرة ایـدئولوژي   هایی داشت ،اما نوشتهها و قرابتاز حیث فکري نزدیکی
رئالیسم سوسیالیستی محدود نکرد و به حقیقتی واحد در درون یک نظام سیاسی بسته و 

بـر اریکـۀ   ایزوله شده باور نداشت و به همین خاطر در زمان خـود از جانـب احزابـی کـه     
هایی که بر او اعمال شد باعث گیريقدرت تکیه داشتند بارها مطرود و تبعید شد و سخت

هاي مستعار یـا بـه نـام    گردید که از انتشار برخی از آثارش صرف نظر کند یا آن را به نام
دوستانش  مدیدوف و ولوشینف منتشر کند.

اثر مـارتین بـوبر، بـا    » ن و توم«باختین در بحث هویت نیز با تأثیرپذیري از کتاب 
هـا  مخالف بود و به ارتباط و تنوع هویت» من«صدایی بودن و محصورکردن هویت در تک

و صداهاي دیگر باور داشت و معتقد بود که جز از رهگـذر بـه رسـمیت شـناختن صـداي      
شوند و تنها با هم به صورت کامل شناخته و شناسانده نمی» من«دیگري، مفاهیم خود و 

تمرکـز و  «کنـد .  معنـا پیـدا مـی   » من«فرض وجود مخاطب است که هویت و موجودیت 
محقـق شـود، کمـا    » مـن «تواند به وسـیله  ائتلاف به صورت یک موجود کامل هرگز نمی
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شود. من براي شدن به تویی احتیاج دارم و وقتی هم محقّق نمی» من«اینکه هرگز بدون 
).60: 1386هنگام مواجهه است (بوبر، گویم. حیات واقعی می» تو«شدم » من«

با توجه به اینکه تعدادي از آثار باختین در فضا و عصري پر از خشـونت و اختنـاق و   
اند و نویسـنده بـا طـرح مبـاحثی چـون گفتگومنـدي، چندصـدایی،        استبداد نوشته شده

 ـ    -ککارناوال در حقیقت به صورت غیرمستقیم به پیکار و جدال بـا  نظـام اسـتبدادي و ت
است، رویکـرد بـاز و دموکراتیـک ایشـان بـراي      صدایی و غیرگفتگویی استالینی پرداخته 

و فضـایی مشـابه و در عصـر    تحلیل آثاري چون رمان گورستان غریبان  کـه در وضـعیت  
است و به نظـر  است، رویکردي شایسته و مناسباستبداد و اختناق رضاخانی نوشته شده

صـدایی و  هـاي  تـک  ها و برنامهخود به مخالفت با اندیشهرسد یونسی با نگارش رمان می
سـازي  هـا و یکسـان  هـا و تنـوع  بعدي رضاخانی ـ که به نوعی سـعی در زدون تفـاوت   تک

ها داشت ـ پرداخته اسـت و بـا اسـتفاده از تمهیـداتی زبـانی، فرمـی و        ها و فرهنگهویت
هایی ـ هرچند کوتـاه   قدمفکري براي ایجاد گفتگومندي، چندصدایی بودن و دیگرپذیري 

و کوچک ـ را برداشته است.  
ج

)خلاصۀ رمان 3
رمان گورستان غریبان رمانی طولانی است و علاوه بر خطّ طولی و اصـلی رمـان، چنـدین    

انـد امـا   اپیزود نیز در خلال آن آمده است، که هرکدام در جاي خود قابل توجه و تحلیـل 
پسر اکبر رضایی پینه دوز یـک روز  » امیر علی «شود که قصۀ اصلی رمان از آنجا آغاز می

کنـد و ایـن امیـر فاسـد و     و به صورت تصادفی در همدان با امیر لشکر غرب برخـورد مـی  
نگرد و براي گـرفتن کـام   شاعد باز در نخستین نگاه با چشم طمع به امیر علی نوجوان می

هـا امیـر علـی را    ی بـراي روس هاي واهی همچون جاسوسکشد و به بهانهها میاز او نقشه
کند. امیر لشکر وقتی در زندان موفّق به انجام نقشۀ شـوم خـود   همراه پدرش دستگیر می

کند اما اجازة آزادي و رهایی به فرزند او نمی دهد. وقتی نمی شود اکبر رضایی را آزاد می
یا جـایی تظلّـم و   پینه دوز بیچاره نمی تواند پنجه در پنجۀ امیر لشکر بیندازدو از کسی و 

دادخواهی کند، به ناگزیز رخت سفر را بردوش می افکند و همراه خانواده راه بی راه را در 
افکنـد. عالیـه   گیرد، تا اینکه عاقبت در کردستان و در شهر بانه رحل اقامـت مـی  پیش می

ز شـود تـا بلکـه ا   خواهر امیر علی با وساطت اسماعیل خان پانداز وارد آشپزخانۀ امیر مـی 
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اوضاع و احوال برادرش مطّلع باشد و براي رهایی از او کاري بکند اما او نیز نه تنهـا نمـی   
تواند کاري بکند بلکه خود نیست به فساد و تباهی کشانده می شود و سـرانجام سـر از....   

آورد.امیر علی وقتـی از مـاجراي عالیـه بـاخبر مـی شـود در فرصـتی        کلایی رجب در می
و به جان امیـر لشـکر   رساند گریزد و خواهر بی گناهش را به قتل مییمناسب از زندان م

گردد و تیرهایش بـه هـدف نمـی    هم سوءقصد می کند اما بخت با این مامور فاسد یار می
شود.  خورند و عاقبت دستگیر و اعدام می

ملیحه و حسین، خواهر و برادر امیر علی، اگرچـه در هنگـام اعـدام بـرادر و بـه قتـل       
عالیه خواهرشان هنوز خردسال بودند اما بدون شـک درد آوارگـی و دربـه دري و    رسیدن

گذارد. ملیحه در بانه پـس از عمـري   ها تاثیر زیادي میمرگ برادر و خواهر بر روحیات آن
ها رنج و عذاب ازدواج می کند اما حسین راه سیاست و مبـارزه را  دربه دري و تحمل سال

ز آشنایی با ابراهیم، پسرآقاي سلیمانی، کـه از خـوانین بـا نفـوذ     گیرد و بعد ادر پیش می
هاي سیاسی، اجتماعی و حزبی می شود تا شاید اي است به صورت جدي وارد فعالیتبانه

بتواند از این طریق حق برادر و خواهر خود و سایر مردم زحمت کش و فرودسـت جامعـه   
ر بگیرد اما سـرانجام همـراه ابـراهیم و تعـدادي     را از امیر لشکرها و اربابان زرو زور و تزوی

گردند و بـه زنـدان انداختـه مـی شـوند.رمان گورسـتان       دیگر از رفقاي حزبی دستگیر می
گـردد و  غریبان از زبان این دو شخصیت اصلی در زندان و بـه صـورت متنـاوب نقـل مـی     

-را بیان مـی هرکدام حوادث و ماجراهاي مهم زندگی اجتماعی، سیاسی و خانوادگی خود
کنند.  

)تحلیل رمان (گورستان غریبان) بر اساس نظریات باختین4
هاي زندگی،  بررسی دقیق رفتار آدمیـان  رمان گورستان غریبان با توجه به بیان واقعیت

هـا و فسـاد جامعـه و    رحمـی هـا و بـی  و حالات عاطفی و روحی آنان و بیان محرومیـت 
عینی و انضمامی از حیث سبک و مکتب ادبی، همچنین اصالت دادن نویسنده به جهان

هـاي زیـادي دارد و بـا وجـود اینکـه      هایی است که به سبک رئالیسم نزدیکیجزو رمان
متـون بسـته   «هاي ایدئولوژیکی و به تعبیر امبرتو اکو بسیاري از آثار رئالیستی جزو متن

اما با این وجود برخی از آثار رئالیستی هـم هسـتند کـه    .)106: 1392(صهبا، » هستند
ها طنین صداهاي مختلـف و حتّـی   فقط بلندگوي یک ایدئولوژي و صدا نیستند و در آن

هـا و نظریـات   شود و به همین سبب، باختین بسـیاري از تئـوري  مخالف هم شنیده می
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و این نویسندگان هـم  خود را از آثار نویسندگانی چون داستایفسکی و رابله گرفته است 
آیند.از حیث سبک و مکتب ادبی جزو نویسندگان رئالیست به شمار می

اي رئالیسـتی اسـت و عـلاوه بـر ایـن چنـد       با وجود اینکه ابراهیم یونسی، نویسـنده 
هاي مرسوم و مشهور زمان خود ـ ایدئولوژي  صباحی هم دل در گرو بعضی از ایدئولوژي

هایش و از جمله در رمان گورستان غریبـان،  آثار و رمانچپ ـ داشت اما او در برخی از 
هـاي او را بـه   ها و رمـان توان داستاناست که به راحتی و سادگی نمیروشی اتّخاذ کرده

زدگی تقلیل داد. به همین خاطر با مطالعۀ رمان گورسـتان  صدایی بودن و ایدئولوژيتک
صـدایی بـه سـوي    ارش متن بسته و تـک غریبان، تقلاّها و تمهیدات او را براي گذر از نگ

توان نادیده گرفت.   متن باز و گفتگویی و چندصدایی نمی

بر اساس نظریات باختین» گورستان غریبان«)تحلیل رمان 5
هاي زندگی،  بررسی دقیق رفتار آدمیـان  رمان گورستان غریبان با توجه به بیان واقعیت

هـا و فسـاد جامعـه و    رحمـی هـا و بـی  محرومیـت و حالات عاطفی و روحی آنان و بیان 
همچنین اصالت دادن نویسنده به جهان عینی و انضمامی از حیث سبک و مکتب ادبی، 

هـاي زیـادي دارد و بـا وجـود اینکـه      هایی است که به سبک رئالیسم نزدیکیجزو رمان
متـون بسـته   «هاي ایدئولوژیکی و به تعبیر امبرتو اکو بسیاري از آثار رئالیستی جزو متن

اما با این وجود برخی از آثار رئالیستی هـم هسـتند کـه    .)106: 1392(صهبا، » هستند
ها طنین صداهاي مختلـف و حتّـی   فقط بلندگوي یک ایدئولوژي و صدا نیستند و در آن

شود .مخالف هم شنیده می
اي رئالیست اسـت و عـلاوه بـر ایـن  چنـد     با وجود اینکه ابراهیم یونسی، نویسنده

هاي مرسوم و مشهور زمان خود ـ ایدئولوژي  صباحی هم دل در گرو بعضی از ایدئولوژي
هایش و از جمله در رمان گورستان غریبـان،  چپ ـ  داشت اما او در برخی از آثار و رمان 

هـاي او را بـه   ها و رمـان توان داستاناست که به راحتی و سادگی نمیروشی اتّخاذ کرده
زدگی تقلیل داد. به همین خاطر با مطالعۀ رمان گورسـتان  ئولوژيصدایی بودن و ایدتک

صـدایی بـه سـوي    غریبان، تقلاّها و تمهیدات او را براي گذر از نگارش متن بسته و تـک 
توان نادیده گرفت.     متن باز و گفتگویی و چندصدایی نمی
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و منطق گفتگویی  » گورستان غریبان) «6

اي اگر گفتگویی بودن رمان و اثر هنري را منحصر و وابسـته بـه تولیـد آن در جامعـه    
طرفـی  چندصدایی بدانیم و یا چنانکه گفتگویی بودن را به معنی دخالت نکـردن  و بـی  

کامل نویسنده در حوادث و ماجراهاي رمان تلقیّ کنیم و یا اینکه گفتگویی بـودن را بـه   
تام و تمام آثار ادبـی بـدانیم ، بـا ایـن اوصـاف، بسـیاري از       معنی غیر ایدئولوژیک بودن 

هاي  یونسی و از جمله رمان مورد بحث ما؛ یعنی گورستان غریبان بخش زیادي از رمان
را ندارند و هرگونه تلاش وتکـاپویی در جهـت   هاي رمان گفتگویی و چندصداییخصیصه

میز و در عین حال ناکـام نخواهـد   آاثبات این موارد، چیزي جز تلاشی متعصبانه و اغراق
بود که نتیجۀ قهري آن تحمیل  نظریه بر متن است. چـون بـه تعبیـر پـوپر، منطقـاً از      

رغم اینکه رمـان گورسـتان   اما  علی.)15: 1369» (شوداستخراج نمی» باید«،  »است«
غریبان محصول جامعۀ چندصدایی نیست ـ  چون جامعه و محیط زنـدگی نویسـنده در    

ها بعد از آن ، تحـت تـاثیر ایـدئولوژي هـاي  مختلـف      نگارش رمان و حتیّ تا سالزمان
مذهبی و ماتریالیستی محیطی باز و کاملاً آزاد نبود ـ  ولی به سبب وجود تنوع صـداها    
و آواهاي مختلف و برخی از تمهیدات ابتکاري و بومی دیگر نویسـنده، رمـان گورسـتان    

ایدئولوژیکی نیست و با توجه به دلایلی کـه ذیـلاً ارائـه    صدایی وغریبان اثري کاملاً تک
وجـه نخواهـد بـود و بـدون     شود چندصدایی بودن و گفتگویی خواندن رمان هم بـی می

هایی به صورت نسبی برخوردار است.اغراق رمان از چنین ظرفیت

شود رمان گورستان غریبان، رمانی گفتگـویی فـرض   نخستین عاملی که باعث می)6-1
شود استفاده کردن این نویسندة کُرد در نگارش رمـان از زبـان فارسـی اسـت. ابـراهیم       

-مایـه یونسی وقتی زبان فارسی را براي نگارش آثاري که محتوا و فضا و اتمسفر و درون
اي کردي و قومی و بومی دارند، انتخاب نموده است ـ حال چه این انتخاب بـه صـورت    

سرناچاري و به خاطرناتوانی نویسنده در نگارش به زبـان  تعمدي و تمهیدي باشد و یا از
مادري خود ـ در هرحال، این نوع نوشتن از خود به زبان دیگري راهی مناسب و ساده و  

هاي بیشتر است.  هموار براي ایجاد گفتگو و ارتباط و آشنایی
-یهـاي خـود م ـ  داند و چنانکه در یکی از مصاحبهیونسی هرچند خود را ایرانی می

امـا  .)445: 1391(یونسـی،  » دانـیم ما کُردها در ایرانی بودن، خودمان را اصل می«گوید 
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هاي ایرانی، بـا وجـود اشـتراك در ملیـت     ها و ملیتاست که قومیتگویا به خوبی دریافته
انـد و ایـن دیگرهـا و    )درآمـده otherخود، تحت تاثیر عواملی متنوع به صورت دیگـري ( 

را » دیگربـودگی «شناسـند و نـه   ه اشتراك خود را باهم به رسمیت مـی ها اینک  ندیگري
راهی بـراي  » من و خود«از تقدیرات » تو«پذیرند. در این شرایط شاید نوشتن به زبان می

ها باشد. بنابراین نویسـنده بـراي کـم کـردن     ها و اشتراكایجاد گفتگو و آشنایی با تفاوت
ها کـه محصـول عـدم ارتبـاط و ناآشـنایی و      سوءتفاهمها و ها و نگرانیها و بریدگیشکاف

گوید و در اثرخود و حداقل در زمـان  هاي غیر طبیعی است با زبان دوم سخن میگسست
هاي کرد و غیر کرد را با هـم بـه دیـالوگ وادار    ـ مکان( کرونوتوپ)  رمان خود، شخصیت

آن ایجاد امکان گفتگـوي  نماید و از این طریق به توسعۀ دامنۀ گفتگویی متن و به تبعمی
کنـد چنانکـه خـود    هاي درونی کمـک مـی  درون فرهنگی و نزدیک کردن مردم وفرهنگ

-هدف من از نوشتن رمان، نزدیک کردن مـردم و فرهنـگ  «گوید یونسی در این مورد می
).2: 1393(باژن،» هاي داخل ایران بود

هره می برد، زبانی آمیخته اي که یونسی در نگارش رمان هایش از آن بزبان فارسی)6-2
ــود زاده      ــر محم ــول رهب ــه ق ــردي و ب ــا ک ــه «ب ــی لهج ــا » دارکلام ــی«و ی » ف ارس

نویسـد و  اي به زبـان دوم مـی  ) ویژه و ابتکاري است. وقتی نویسنده1: 1389(محمودزاده،
-هاي زبانی و نحوي زبان مادري اوست،این لهجـه دار و برخوردار از ویژگینوشتار او لهجه

تواند به دو دلیل اتفاق بیفتد: نخست اینکه نویسنده، زبان دوم را به خـوبی و بـه   داري می
شناسد و شکل دوم قضـیه ایـن اسـت کـه نویسـنده از ایـن       داند و نمیصورت کامل نمی

دار نوشتن قصدي و هدفی دارد و از آن چونـان تمهیـدي زبـانی بهـره بـرده اسـت.       لهجه
دهد که نویسنده در شناخت زبـان  ی نویسنده نشان میها و آثار غیر داستانمطالعۀ ترجمه

فارسی و چگونگی استفاده کردن از آن توانایی زیادي دارد، اما در نوشتن رمـان، تعمـداً از   
برد. این زبان جدید که در آن آمیختگی با واژگـان و اصـطلاحات و   زبانی مختلط بهره می

زبانی ابتکاري و سـاختگی و گزینشـی   شود، در مواردي هم نحوکُردي به فراوانی دیده می
برد چون است. یونسی این  زبان ویژه را همچون تمهیدي و براي اهداف خاصی به کار می

تفاوت محسوس بین مرکز یا خود و هرآنچه غیرمرکز یا دیگـري اسـت   «به تعبیر مقدادي 
ی بـه  ). یونس ـ262-261: 1378گردد(وجود دارد که همین تفاوت منشأ ایجاد مکالمه می

داند که تاکنون شناخت و پذیرشی که دیگري از زبان و هویت او دارد، شـناخت  خوبی می
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و پذیرش بر اساس ابژگی و موضوع شناسایی بوده است در حالی کـه بـه تعبیـر بـاختین     
). 12: 1395(باختین، » پذیرش دیگري باید همچون سوژه نه همچون ابژه صورت گیرد«

شود وبـه موضـوع   و فاعل شناسا بودن او  نادیده گرفته میوقتی جنبۀ سوژگی وجود  فرد
گردد، هرگز نمی توان به زبانی نوشت که در آن این تصویرها و شناسایی صرف تبدیل می

« تصورها در مورد هویت  و زبان و فرهنگ فرد وجود دارد و در این موارد است که لاجـرم 
تـا حـدودي راه چـاره    .)14: 1383،(تسـلیمی  » شکستن زبان معیار و بهره بردن از طنز

آرارات و «هاسـت  ها و تفاوتگردند. علاوه بر این نگارشی این چنینی یادآوري شباهتمی
شـان پنـاه   بـرادران ایرانـی  کشی آتاترك بـه از نسلریزد. کردان گریختهجنبشش فرو می

هـا را در بـه  ادر هم آندانند. ولی برآورند. کُردها هرکجا باشند خود را اصالتاً ایرانی میمی
آمیـزش را  اش، خطاب عتابکُرد با لهجۀ کُرديجاست کهکند. ایندر و خوار و خفیف می

دار از حـد یـک کـلام    گویم این کـلام لهجـه  میجاست کهکند. اینش می"برادر"متوجه
اي سطح یک فرم ویژة حاوي یک محتـو سطح یک تمهید، بهگذرد و بهمیدار سادهلهجه

را شـود لهجـه  صحبت کرد. نمیشود بدون لهجهیابد. در این موقعیت نمیخاص ارتقا می
دارد. اعتراض است. یادآوري است و نهایتاً تاکید اسـت بـر   پیامحذف کرد.اصلاً خود لهجه

آن "بـرادر "بهبا تفاوت. پیام این لهجهتوامان: تفاوت و اشتراك؛ اشتراك آمیختهدو وجه
سمت تفاوت صرف هاي تو دارد بهبا تفاوت، در اثرنامهربانیاین اشتراك آمیختههاست ک

)2: 1389(محمودزاده، » دهد. آیا متوجهی برادر؟ شود. تفاهم دارد جان مینزدیک می
سازي زبانی ، عدول از نـرم عـادي زبـان و قاعـده شـکنی      ابراهیم یونسی با برجسته
دیالوگ و تعامل و تضارب آرا را بین تمامی اقوام ایرانی که زبانی، در صدد است که امکان 

قدرت خوانش متن فارسی دارند، برقرار کند و با این زبان ویـژه، بینامتنیـت و دیـالوگ و    
هاي قومی را در ایران امکان پذیر سازد شاید بـه زعـم   ها و خرده فرهنگگفتگوي فرهنگ

ها را نداشته است.  قابلیت حمل این اندیشهایشان، این زبان موجود و استاندارد ظرفیت و
-وجود عناصر و واژگان و اصطلاحات بومی در آثاري که به زبان فارسی نوشـته مـی  

گـردد و در حـوزة شـعر هـم     اي دیرینه دارد و منحصر به کارهاي یونسی نمیشوند سابقه
شـیوه و کـاربرد و   انـد امـا   هاي اقلیمی بهره بردهشعرایی چون نیما و آتشی از این ویژگی

هـاي زبـانی   بسامد استفاده از این موارد در کارهاي یونسی بیشتر و بالاتر است. از ویژگـی 
هـاي فعلـی و اسـمی بـه     هاي یونسی این است که وي در ساختن بسیاري از ترکیبرمان
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-کند که یک جزء واژگان کُردي را درکنار جزء واژگانی فارسی قـرار مـی  صورتی عمل می
سازد. مثلا در ترکیبـات فعلـی کـه بـه صـورت فعـل       یباتی کُردي ـ فارسی می دهد و ترک

اند درحالی که مادة فعل به صورت فارسـی  »کُردي«اند غالباً همکردهاي فعل مرکّب آمده
آمده است که موارد ذیل تنها چند نمونه از این چینش و انتخاب آگاهانۀ یونسی است. 

اي به قیژو قاز باروکه » دارگُل« صداي
.)490شبیه بود(یونسی :

سروصداي مرغ ماده قیژوقاژ باروکه 
ساله یک

صداي بز نر در مرقه مرق.)202می کرد (همان : » مرقه مرق « 
هنگام جفت خواهی

فحل آوردنکَل)484آورده بود(همان : » کَل «همه را 
اینجا به حیله حیلک منشین(همان : 

481(.
مادیان / شیهه کره حیلکه حیلک

صداي قهقه
نجاردارتاش).479دارتاش می سازد ( همان: 

باددادن کاه و دانهشَن).373شن می کند  (همان :
دایه خانم گفت بچکه عجمه(همان: 

388.(
بچهبچکه

آبستن دروغیشیطان آوس).372نکنه شیطان آوس باشه (همان:
بی ادبی نباشه شروع می کنه به لنگه 

).368همان: فرته( 
لگد زدنلنگه فرته

-هاي چاشت هنگام پیدایش مینزدیکی
).250شد .(همان:

چاشتگاهچاشت هنگام

بـرداري  دار؛ گرتـه یکی دیگر از شگردهاي ابراهیم یونسی بـراي ایجـاد کـلام لهجـه    
تعمدي از زبان کُردي است به این صورت که جملات فارسی مطـابق نحـو و اصـطلاحات    

اند.  کار رفتهکُردي به 
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ترجمهکرديهاي نحويگرته برداري
: 1391داشت(یونسی،خدا بر نمی

540.(
کنهخدا قبول نمیل ناگريخوا هه

به شب هم رسیدیمووتینه شهکه) .476به شب هم افتادیم(همان :
متحیر  و متعجب گشتن ري سر ئه مینی سه).634ماند (همان:می» سر« ِسرش

ري قه ره چی  گه).366آورد (همان: باز درمیچی قره
ئه کات  

کردکولی بازي می

کرده مثل اینکه زن به زن 
).371اید(همان:

دادن دختر و خواهر و ژن به ژنیان کرده 
گرفت عوض از دیگري 

هه ر خوي حه ).18خودش حسابه ( همان : 
ساوه

خودش همه کاره است 

یونسی (ف ارسی) زبانی ویژه است که به نوعی با زبان رسـمی  باري، زبان فارسی ـ کُردي  
هایی ساختاري و ساختگی دارد. یونسی در ایـن بـازي زبـانی در    و استاندارد فارسی تفاوت

سازي زبانی، هویت و زبان و فرهنگ به حاشیه راندة خود را نیز براي رؤیـت  کنار برجسته
-ها را نشان میها و هم افتراقاشتراكکند. این زبان خودساخته ،همدیگري برجسته می

هـا نـدارد. قهـراً    اي جز کم کردن نقاط افتراق و افزودن بر اشتراكدهد و نویسنده، دغدغه
-هـاي آن توانست هویت کُردها و دغدغهنویسنده با بهره بردن از زبانی رسمی چندان نمی

ها و فرهنگ و آداب و رسومشان را منعکس نماید.

»گورستان غریبان «در رمان ) چندصدایی 7
ترین عواملی که باعث ایجاد چند صـدایی در رمـان گورسـتان غریبـان     یکی از مهم)7-1

شده است وجود تنوع مذهبی و قومی در رمان و مهندسی نویسنده براي ایجـاد تعامـل و   
دوز و خـانوادة او ارتباط صحیح طرفداران اقوام و مذاهب مختلف با هم است. رضایی پینـه 

اند. تصور خانوادة رضایی بدواً در نشین همچون بانه آمدهاند و به شهري سنیشیعه مذهب
آقا جان مثل اینکه با خـدا  «مورد محیط جدید و خصوصاً تفاوت مذهبی ناخوشایند است 

خواست برود و لعنت ها و به کوري چشم این جماعت میو ائمه لج کرده بود که به لج آن
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روم ها زندگی کند، انگار بگویی مـی هایش بخرد و در میان  سنیّو بچهابدي را براي خود
ــی   ــدگی م ــوار زن ــل آدمخ ــان قبای ــوم!  و در می ــت بش ــد  راح ــرا بخورن ــذار م ــنم، بگ » ک

). اما در طـول داسـتان و در جریـان وقـایع و اتفاقـات و برخوردهـا و       27: 1391(یونسی،
رضایی و مردم کُرد سنی مـذهب روي  هاي مختلفی که بین خانوادةمراودات و بده بستان

رود به صورتی که علاوه بر نزدیکی دهد، آن تصور غیر روشن و تیره به کلیّ از بین میمی
آیـد و اکبـر   ها با مردم، از لحاظ فکري و عقیدتی هم مشکلی برایشان پیش نمـی قلبی آن

فرهنـگ و مذهبشـان   آقا و همسرش بارها خود را به خاطر تصور ناصوابی که از کُردهـا و  
بینی چه آتشـش تنـده،   گوید: اکبر آقا را میخاله گل بهار می«کنند داشتند، سرزنش می

اندازه آقا، تـو خونـه   واي آقا، اگه کسی بگه بالاي چشم کُرد جماعت ابروست خون راه می
). نهایتاً نیـز حسـین فرزنـد اکبـر آقـاي      1391:18(یونسی،» کنیمهم کُردي صحبت می

ز با دختري کُرد به نام روناك که از حیث مذهبی و زبانی و نـژادي بـاهم اخـتلاف    دوپینه
کند.  دارند، ازدواج می

فرزند اکبرآقاي همدانی مطلبی را در مورد مادرش ـ  » حسین«در بخشی از داستان 
دهندة این حقیقت اسـت کـه   کند که نشانکه لابد فارس و شیعه مذهب است ـ  بیان می 

ت صحیح و شـناخت کـافی و نزدیـک مـردم از باورهـاي یکـدیگر در زدودن       تأثیر ارتباطا
ها و اختلافات بسیار مؤثر است.کدورت
خواند؛ نیمی ها و پیر و مشایخ شده و روزي صد تا نماز میمادر دست به دامن امام«

-گوید از کجا معلوم شاید مـال  با دست باز، نیمی با دست بسته، به شیوة مردم محل، می
).194: 1391(یونسی، » ها هم درست باشهاین

شـود مـردم بـراي او و بـراي     اعـدام مـی  » امیر علی«در قسمتی دیگر از رمان وقتی 
نـژاد و هـم   بازماندگان خانوادة رضایی ـ نه مانند غیر و بیگانه بلکه به سان دوسـت و هـم   

جنس خود  ـ بی نهایت بی قرارند. 
» هاي ما چه فرقـی دارنـد؟   ها با بچهن و بچهکاکه سلیم دالاندار گفت: اي بابا حسی

).235(همان: 
دهد بهـره  میازدیگر عواملی که چندصدایی بودن رمان گورستان غریبان را نشان )7-2

با توجه به اینکه زبان عامیانـه خـود زبـانی    بردن نویسنده از زبان عامیانه و مردمی است. 
ه خود متن را به سـوي چنـد صـدایی بـودن     چند صدایی است استفاده از این زبان خود ب
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هـا و  هـا و شـادي  اي مردمـی اسـت و از دردهـا و رنـج    کشاند. یونسی در کل نویسندهمی
گرایی و اداهاي شبه روشـنفکري بیـزار اسـت و از    نویسد. از ذهنیتهاي مردم میشکست

و...را کند؛ مردمی کـه کـارگر و کشـاورز و بقـال و حمـال ورفتگـر      زبان مردم استفاده می
هاي اصلی رمان گورستان غریبان همه افرادي عادي هسـتند، از  گردد. شخصیتشامل می

اکبر آقاي رضایی مهاجر تا همسر و فرزندان او و مصـطفی و آقـاي سـلیمانی و یـا طـلا و      
سیامند و دارگل و... اما همین مردم عادي هم داراي تنوع فرهنگی هستند.  

ن سـبک نوشـتن و بـر اسـاس دیـدگاه بینامتنیـت       بدون شک یونسی در اتخـاذ ای ـ 
داستایفسکی براي ساختن «کریستوایی گوشۀ چشمی هم به آثار داستایفسکی دارد چون 

یک دنیاي ادبی چندصدایی شیوة دیگري جز نزدیـک کـردن رمـان بـه زنـدگی عـادي و       
و روزمره نداشته است، زیرا زندگی واقعی و اجتماعی است کـه داراي چندصـدایی واقعـی    

). همچنـین بـاختین ویژگـی چندصـدایی را تنهـا      403: 1387اصیل است (نامور مطلـق، 
» شناسـی رمـان  زیبـایی نظریـه «داند بلکه در کتاب منحصر به متون داستانی و رمان نمی

حتیّ دهقانان نیز داراي چندین زبان هستند و به همین خاطر هنگامی که بـه  «نویسد می
» برندخوانند به کار میمتفاوت را نسبت به زمانی که ترانه میپردازند، زبانی کاملاًدعا می

).401(به نقل از نامور مطلق: 
شنفی. مـن خـودم   گم... ایشاالله همین یکی دو روز خبرشو میگلبهار ببین چه می«

» ام. ایشاالله اگرخبر خوش آمد و پسرت آزاد شد یه بزغاله گذاشـتم قربـانی کـنم   نذر کرده
). 215: 1391(یونسی،

کنـد.  هاي دیگر هم خصوصیت چند صدایی را در رمان تقویت مـی استفاده از زبان)7-3
یونسی در رمان گورستان غریبان بارها اصطلاحات و لغـات و تعبیـرات و در مـواردي هـم     

هاي مختلف و از جمله زبان ترکی، فرانسه و کُردي را وارد مـتن  هاي زباناشعار و تصنیف
اند و با این تمهیـد  هاي مختلف خود راوي صداهاي مختلفروش، زبانکرده است. در این 

شود. تصنیف زیـر را  از  صدایی نویسنده شکسته میخود به خود سلطۀ زبان و بیان و تک
خوانیم. زبان سید کاظم که مامور نظافت زندان است به زبان ترکی می
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تُرکی

آورماغین دالینده/ قزن الف) آورماغی آچتدلار/ قزي گوتروب قاچدلار/ 
اوزون آچتدلار/ هی بالاجا بالاجا بالاجا/ هی بالاجا بالاجا بالا جا ... 

)10(همان :
ب) اکبر آغا، جان ممی، دوز دیرسن یا باش باشه گویورسن (همان : 

68.(

ترجمه فارسی

الف) فروشگاه را گشودند دختره را برداشتند و گریختند. در پشت 
را باز کردند، آي کوچولو کوچولو کوچولوفروشگاه روي دختر 

-گویی یا داري سربه سرم میب) اکبر آقا جان محمد، راست می
گذاري؟

Jolie ce monsieur  men  veuفرانسوي –u-t : 641(همان            .(
زولی، این آقا از من عصبانی است، از من دلخور است ترجمه فارسی

).630وه هاتم (همان : سته ئهجا اگر پیاوي راوهکردي
حال اگر مردي باش که من آمدم! ترجمه فارسی

یکی دیگر از مواردي که ویژگی چندصدایی بـودن را در رمـان گورسـتان غریبـان     )7-4
ها و جملات قصـار و عبـارات فلسـفی و... از    دهد اشارة نویسنده به اشعار، سرودهنشان می

ها و ارجاعـات و اشـارات   قولعبارتی دیگر فراوانی نشانۀ نقلشعرا و نویسندگان دیگر و به 
» بینامتنیـت «است. نوشتار همراه با نقل قول ویژگی گفتگویی یا به تعبیر ژولیا کریسـتوا  

نقـل  «ویژگی گفتگویی متن را وابسته به وجود سه عامل » ژنت«دهد. متن را افزایش می
).81: 1391ی کوچی وسکوت جهرمی، داند (سلیممی» قول، ارجاع و اشاره در متن

در رمان گورستان غریبان نقل قول و اشاره به اعـلام و اشـخاص و مکاتـب و عقایـد     
سیاسی و فرهنگی و ... فراوان است.

اي مرغ سحر چو  این شب تار
بگذاشت ز سرسیاهکاري
وزنفحۀ روح بخش اسحار
).336: 1391رفت از سر خفتگان خماري   (یونسی : 
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»گیـرد کـه کـارگر   قـدر مـورد سـتم قـرار مـی     داري همـان سـرمایه «گفته بـود  مارکس
).449: 1391(یونسی،

).351همان: »(کشان بندبازي به سبک غرب نیستدیپلماسی زحمت«گفت لنین می
دهد.  ها و آثار ادبی دیگر نیز ارجاع میهاي مستقیم، یونسی به رمانو مزید بر نقل قول

» ایـوان گوسـف  «و »  تاراشـکین «دورانش به گفتگوي بـین،  هاي پس از آخرینصحبت
همـان:  »(نوشـتۀ آلکسـی تولسـتوي شـبیه اسـت     » اشعۀ مرگ گارین«خردسال در رمان 

332  .(
افتادم که وقتی به کشتی نشست به همراهانش گفت که پنبه در گوش » ادُیسه«به یاد «

هـا خـود را بـه دریـا     در پـی آن کنند مبادا بانگ و خندة دختران دریـا آنهـا را بفریبـد و    
).483(همان: » بیفکنند

هایی چون: کیانوري، تیمورتـاش، شـریف مکـري،    و همچنین اشاره و ارجاع به شخصیت
هاي بینامتنی و بـه تبـع   قاضی محمد، ضحاك ماردوش، دکتر مصدق، حمه تال و... جنبه

آن گفتگویی  و چندصدایی  متن را افزایش داده است. 
و گورسـتان  » خـوش آمـدي  «هاي ابراهیم یونسی از جمله رمان خی از رماندر بر)7-5

ها مربوط به جغرافیاي کردستان است، اما نویسنده بـه صـورت   غریبان هرچند مکان رمان
هاي ایرانی و حتی کُرد غیر ایرانی را در کنار هم قرارداده تعمدي وتمهیدي قومیت وملیت

-دي نیز جغرافیاهاي مختلف مانع از ارتباط و پیوند نمـی دهد و در موارو به هم پیوند می
کـه از کردسـتان ترکیـه بـه     » رستم بیگ«خانوادة » خوش آمدي«گردد چنانکه در رمان 

یابنـد. در رمـان گورسـتان    اند سرانجام در شهرهاي فارس نشـین اسـتقرار مـی   ایران آمده
هـا  ز و تعامل وارتبـاط آن غریبان حضور خانواده فارس زبان و شیعه مذهب رضایی پاره دو
شناسـد از طرفـی دیگـر    با مردم، علاوه بر اینکه وجود و حضور دیگري را به رسمیت مـی 

گردد و رمان از این رهگـذر از وابسـتگی   باعث ایجاد تنوع فرهنگی در ساحت رمان نیزمی
به مذهب و آیین خاص خارج گشته و متّصف به صفت و ویژگی فرامـذهبی بـودن و غیـر    

هـاي متکثّـر قـومی و    گردد و از این طریق به نزدیـک کـردن گـروه   ولوژیک بودن میایدئ
نماید.    مذهبی و نژادي کمک شایانی می

بهره بردن از طنز و هزل و پارودي یکی دیگر از شـگردهایی اسـت کـه بـا جـدیت      ) 7-6
خیزد و نوشته را به سـوي میفرهنگ رسمی و خشکی و تک بعدي بودن آن،  به جدال بر
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هـاي  دهد. ابراهیم یونسی در رمان گورستان غریبان به صـورت چندصدایی بودن سوق می
مختلف از این عناصر و امکانات غیررسمی و غیر جدي زبان و ادبیات بهره برده اسـت . در  
رمان گورستان غریبان در خلال ماجراي اصلی رمان،  چندین داستان و قصه کوتـاه طنـز   

ها ،علاوه بر اینکه روایتگر طبع طنزجوي  ابـراهیم  که  این روایتشود آمیز نیز  دیده می
گیرند یونسی  هستند از طرف دیگر خشکی و جدیت فرهنگ رسمی را هم به تمسخر می

او هـم چنـین   «نویسـد  . عبدالعلی دستغیب در مورد این ویژگی زبانی و بیانی یونسی می
داننـد  ریافت حضور او رسیده اند ، مـی سنج. کسانی که  به دمردي است طنزپرداز و نکته

رود واز  شکافد و بـه ژرفـا مـی   که در طنز و شوخی تا چه اندازه چالاك است. ظواهر را می
» بنـدد بلاهت و ریاکاري پرده بر می دارد وکوته فکـري و دروغ را بـه شـلاق اسـتهزا مـی     

)1372 :460 .(
ورسـتان غریبـان، روایـت    هاي طنزآمیز و غیرجدي رمـان گ ترین قسمتیکی از مهم

هـایی کـه  او   هـاي رمـان اسـت. خـواب    احمدشاه یکی از شخصیت» واربنجی«هاي خواب
ها بـه  آورد در حقیقت روایت مسخ و استحالۀ انسانکند و مردم را به خنده میتعریف می

یک وقت دیدم تمام دنیا کبود شده، آسـمان کبـود، دشـت کبـود، آربابـا      «حیوانات است. 
ام احمدشـاه گوسـفندها .......دیـدم همـین     اند گوسفند و من هـم شـده  همه شدهکبود و 

حضرت اجل خودمان شده بود گُراز ولی باز گوسفند ... بقیه با زبان گوسـفندي خودشـان   
شـدند  شـدند سـگ بعـد دوبـاره مـی     دادند در یک لحظه میخندیدند و دنبه تکان میمی

ولی قوقـو انگـار شپشـک گرفتـه باشـند ....      خواندند قوقشدند خروس میگوسفند بعد می
).199: 1391(یونسی،

هـاي طنـز و دردآور رمـان، روایـت فعالیـت سیاسـی دو نفـر از        یکی دیگر از قسمت
هاي رمان یعنی حسین و ابراهیم است کـه ایـن دو بـه عنـوان عضـو      ترین شخصیتاصلی

دانند ولی نی آن را نمیشوند که خودشان هم معهایی گمارده میحزب به کارها و فعالیت
هـایی  ها شعارنویسـی و شـرکت در فعالیـت   کنند. یکی از کارهاي آنطوطی وار تقلید  می

شـوند کـه شـعار    است که هیچ تناسبی و ارتباطی با داخل کشور ندارد. آن ها مجبور مـی 
را به دست گرفته و نسبت به زنـدانی شـدن ایـن شـخص     » ارلینگو برلینگو را آزاد کنید«

یکو برلینکوئر) رهبر حزب کمونیست ایتالیا اعتراض کنند در حالی که هنوز نـه نـام او   (انر
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دانستیم ایـن شخصـی کـه تقاضـاي     ما نمی«دانند و نه مرام و مسلکش را را شنیده و می
).607: 1391(یونسی، » کاره است؟کنیم کیست و چهآزادیش را می

) یــا شــلوار 286زبیــده (همــان: الرشــید و هــایی چــون هــارونعــلاوه بــر قصــه
هاي هزل و طنز زیادي برخوردارند درخـلال رمـان   ) که از مایه593ملانصرالدین (همان: 

هایی طنزآمیز دیگـري نیـز هسـت کـه عـلاوه بـر خندانیـدن        ها و قصهها و روایتداستان
گـر از  گیـرد. در بخشـی دی  ها را نیز به سخره مـی ها و رسمیتوار،جدیتمخاطب؛ کارناوال

صـوفی  «رمان، آقاي سلیمانی دو اصطلاح، کاپیتالیسم و سوسیالیسم را این چنین  بـراي  
هـا کـاه را   خودمان است، این"کاه تو تَلیس"کاپیتالیسم همان «دهد: توضیح می» رسول

باید تو تلیس بخورند... آن یکی هم سوسیالیسم بـاز اصـطلاح خودمـان اسـت (چـش یـا       
(همان: » ها هم وقتی بیکارند باید مدام نمک لیس بزنند.ی ....ایندانلیس) چشه را که می

). طبیعتاً در این توضیح طنزآمیز و تجاعل العارف گونه،نویسنده به نوعی با اسـتفاده  361
ها را بـه  کاهد و آناز این زبان طنزآمیز از شکوه و هیمنۀ این اصطلاحات ایدئولوزیکی می

گیرد .   سخره می

) نتیجه گیري 8
توان نتایج زیر را استنباط کرد:با توجه به مطالب مطرح شده، می

رمان گورستان غریبان در حقیقت رمانی تاریخی، اجتمـاعی و رئالیسـتی اسـت.    )1
هـاي مختلـف   هـا و ملیـت  در این رمان، روایتگر زندگی مردم و قومیتنویسنده

هـاي مهـم تـاریخ    یکـی از دوره ایران و خصوصاً کُردها و مردمان غرب کشور در
سیاسی ایران؛ یعنی دوران پهلوي اول است. فضـاي رمـان و وقـایع آن همچـون     

هاي تـاریخی آن زمـان تاریـک و ناخوشـایند اسـت و مردمـان عـادي و        واقعیت
-کش جامعه آبرو و اعتبارشان همچون ثـروت و امـوال  دیده و زحمتطبقات رنج

ها ۀ مأموران دولتی وحکومتی و وابستگان آنشان به راحتی مورد تعرضّ و هجم
گیرد و کشور به صورت گورسـتانی درآمـده اسـت کـه در آن غربـت بـر       قرار می

آشنایی، مرگ بر زندگی و خشونت بـر محبـت تفـوق یافتـه اسـت و در چنـین       
-هاي چندانی براي رهایی از امر واقع و ناخوشـایند صـورت نمـی   فضایی فعالیت
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ها و اعتراضاتی که هسـت بـه دلایلـی همچـون     زات و فعالیتگیرد و معدود مبار
هـا، عـدم اتّحـاد و    هـاي آن ها و فعالان سیاسی با مردم و خواستهناآشنایی گروه

رسند . ها و احزاب، خودمحوري رفقاي حزبی و...به جایی نمیتشکّل لازم گروه
پیـدا کـردن   بـه دنبـال  هـا  ها و مصـیبت یونسی در این رمان، ضمن بیان مرارت)2

هایی به روشـنایی نیـز هسـت و درایـن مسـیر بـه       هایی به رهایی و روزنهدریچه
» امرواقـع «توان از طریق آن به گذار از است که میبستهتمهیدات وابتکاراتی دل

تـرین ایـن تمهیـدات،    امیدوار بود. یکـی از برجسـته  » امرمطلوب«ناخوشایند به 
تضادها از طریق باور به منطق گفتگـویی  آمیز ایجاد و امکان همزیستی مسالمت
پـذیري اسـت. یونسـی در نخسـتین     ها و دیگرو چندصدایی و قبول دیگر بودگی

دوز اکبررضـایی پـاره  اي غیـر کُـرد و غیـر سـنی (خـانواده     قدم با آوردن خانواده
ها را همدانی) و مستقر نمودن آنان در بانه، امکان همزیستی این به ظاهر ناسازه

هاـ به تصـویر کشـیده اسـت. عـلاوه بـر ایـن       ها و حکومتدخالت دولتـ بدون
هـاي قـومی و بـومی؛    انتخاب زبان فارسی براي نگارش رمانی برخوردار از ویژگی

آمیـز  دار؛ تـلاش بـراي تصـویر همزیسـتی مسـالمت     انتخاب تعمدي زبان لهجـه 
ي مختلـف؛  هـا قـول تضادها؛ استفاده از زبان عامیانه و مردمـی؛ ارجاعـات و نقـل   

گیري از طنز و هزل و خنده؛ برجسته کردن صداهاي خفه شدة جامعـه و...  بهره
صـدایی دور و بـه چندصـدایی بـودن     از جمله عواملی هستند که رمان را از تک

کند.نزدیک می
هـایی را کـه   هاي یونسی و از جمله رمان گورسـتان غریبـان آن ویژگـی   در رمان)3

شـمارد ـ بـا    وار برمـی صدایی و داستایفسـکی باختین براي رمان گفتگویی وچند
هاي فرهنگی و جغرافیایی و...ـ به صورت دقیـق و کامـل یافـت    عنایت به تفاوت

هـایی داستایفسـکی و   رمـان » این همـانی «هاي یونسی شود و حقیقتاً رماننمی
طرفانۀ رمان گورستان غریبان، خواننـده  رابله نیستند اما با خوانش منصفانه و بی

هاي چندصدایی و گفتگویی مواجه هاي رمانصورت نسبی با برخی از ظرفیتبه 
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مقاله هم اشاره شـده اسـت ،یونسـی بـه صـورت      خواهد شد و چنانکه در متن
صـدایی  بردن از تمهیداتی شخصی و بومی، کلام خود را از تـک ابتکاري و با بهره

صـدایی شـده   هـاي گفتگـویی و چند  بودن صرف خارج کرده و وارد حوزة رمـان 
است. 

تمهیـد و تکنیـک   گفتگویی و چندصدایی بودن رمان، براي یونسـی صـرفاً یـک    )4
اي متعهـد  فرمالیستی نبود، بلکه نظر به رسالتی کـه یونسـی همچـون نویسـنده    

اي در جهـت اهـداف اجتمـاعی و    براي خود قائل بود از رمان بـه عنـوان وسـیله   
هـا دیـده بـود،    هاي که از آنوبیفرهنگی معرفّی طوایف مردم ایران و تشریح خ

هـا  کرد. بنابراین، در نگارش رمان تنهـا بـه توصـیف صـرف واقعیـت     استفاده می
هـاي  بسنده نکرده، بلکه دل در گرو تغییر جامعه و بهبود وضعیت اقوام و ملیـت 

رسد او این تغییر و تعالی را بیشتر از طریق باور به و به نظر میایرانی نیز داشته
هـاي مختلـف ادبـی،    صدایی در ساحتیی و منطق گفتگویی و نفی تکچندصدا

دانستفرهنگی و سیاسی ممکن و میسور می
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